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ВВЕДЕНИЕ

Заочная форма обучения иностранному языку предусматривает главным образом самостоятельную работу студентов. Групповые занятия проводятся преподавателями кафедры иностранных языков по графику заочного факультета.
Грамматический материал излагается в краткой и доступной форме. Для более детального изучения грамматических разделов, необходимых для успешного выполнения контрольной работы, студенту помогут учебно-методические комплексы по изучению грамматики английского языка для студентов заочной формы обучения (Темы 1-2), которые ознакомят студентов с грамматическими формами и в которых приведены грамматические комментарии, позволяющие при необходимости самостоятельно изучить или повторить то или иное грамматическое правило, и из практической части, представленной в виде коммуникативно-направленных упражнений, выполнение которых позволит студентам закрепить формируемые навыки чтения. 
После проработки материала студенты заочного факультета выполняют контрольную работу 3, включающую в себя разделы: лексика, чтение, грамматика и говорение, работу с текстом. В контрольной работе 3 три варианта. Студенты выбирают нужный вариант по первой букве своей фамилии: А – З – первый вариант, И – С – второй, Т – Я – третий вариант. 
















1. КРАТКИЙ ГРАММАТИЧЕСКИЙ СПРАВОЧНИК 
К КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЕ № 3

1.1. PARTICIPLE I, II

Theory

Причастие – это неличная форма глагола, имеющая признаки, как прилагательного, так и глагола. Существуют простые и сложные формы причастия. 

1.1.1. Образование

 Таблица 1.1
Forms of Participle I and Participle II
	Tense forms
	Participle I
	Participle II

	Simple
(выражает действие, одновременное с действием глагола-сказуемого)
	Active
	Passive
	Active
	Passive

	
	
playing
	
being played
(V3)
	
–
	
played
(V3)

	Perfect 
(выражает действие, предшествующее действию глагола-сказуемого)
	
having played
(V3)
	
having been played (V3)

	
–
	
–



1.1.2. Функции причастий в предложении

1) Participle I – Simple, Active Voice (Ving) – может выступать в роли:
определения (какой? какая? какие?); переводится причастием действительного залога с суффиксами -ущ, -ющ, -ащ, -ящ, -вш, -ш или определительным придаточным предложением. В данной функции может стоять перед определяемым словом или после него. 
обстоятельства (когда? как? почему?); переводится деепричастием с суффиксами -а, -я, -ав, -ив или обстоятельственным придаточным предложением. 
Также Participle I может вводиться обстоятельственными словами when (когда) и while (пока, в то время как) и переводится: 
деепричастием (или деепричастным оборотом), при этом союз опускается; 
придаточным предложением с союзами when или while;
при + существительное.
2) Participle I – Simple, Passive Voice (being + Ving) – может быть в предложении:
определением; переводится причастием страдательного, которое оканчивается на -щийся, -вшийся, -мый или определительным придаточным предложением.
обстоятельством (времени или причины); обычно переводится обстоятельственным предложением времени или причины (реже причастным оборотом со словом будучи).
3) Participle I – Perfect, Active Voice (having + V3) and Passive Voice (having + being + V3) – в предложении являются только обстоятельством времени или причины и переводятся следующим образом:
Participle I Perfect, Active – деепричастием совершенного вида с суффиксами -ав, -ив или придаточным предложением.
Participle I Perfect, Passive – придаточным предложением с союзами так как, после того как, когда.

Participle II может выполнять следующие функции в предложении:
определения; переводится причастием страдательного залога, заканчивающегося на -нный, -емый, -имый, -тый, -шийся, -вшийся. В данной функции причастие может стоять перед определяемым словом или после него
The fibres produced by our shop are of improved quality. – Волокна, выпускаемые нашим цехом, улучшенного качества.
Most of the laboratories equipped with the latest apparatus are housed in the main building. – Большинство лабораторий, оборудованных новейшей аппаратурой, находится в главном здании.
NB! 1) Обратите внимание на перевод предложений, в которых за подлежащим следуют два слова с суффиксом -ed. Первое из них обычно является определением в форме PII и при переводе ставится перед определяемым словом, второе является сказуемым во времени Past Simple.
2) Однако, первым словом может быть также сказуемое в Past Simple, а вторым – PII в функции определения.

обстоятельства; перед причастием в данном случае обычно стоят союзы when «когда», if «если», unless «если не», as «как». Такой причастный оборот переводится, как правило, придаточным обстоятельственным предложением, а иногда – предлогом при + существительное.

1.2. INFINITIVE, GERUND 

Theory

1.2.1. Образование инфинитива (infinitive)
Таблица 1.2 
Forms of the Infinitive

	Tense Forms
	Active
	Passive
	Meaning

	Present *
	(to) repair
	(to) be repaired
	Выражают действия, одновременные с действием глагола-сказуемого.

	Present Continuous
	(to) be repairing
	
–
	

	
Perfect
	
(to) have repaired
	
(to) have been 
repaired
	Выражают действия, предшествующие действию глагола-сказуемого и переводятся прошедшим временем.



* Часто инфинитив можно переводить сказуемым в будущем времени и даже со словами должен, нужно, можно, независимо от времени сказуемого.

1.2.2. Функции инфинитива в предложении

Без вспомогательного глагола, несущего на себе признаки времени, инфинитив может выступать в роли 5 членов предложения: 
подлежащего (стоит в начале предложения, перед сказуемым; переводится неопределенной формой глагола или существительным).
именной часть сказуемого; стоит после подлежащего, выраженного словами aim, purpose (цель), duty (долг), task (задача), method (метод), wish (желание), plan (план), function (назначение, функция), problem (проблема, задача) и другие; и глагола-связки to be. При этом глагол-связка либо совсем не переводится на русский язык, либо переводится словами заключаться в том, что (чтобы); состоять в том, чтобы.
дополнения (стоит после сказуемого; переводится неопределенной формой глагола).
определения (стоит после определяемого слова; переводится неопределенной формой глагола, существительным или придаточным предложением, вводимым союзом который).
NB! Инфинитив после слов the first (the second, the third, etc.), the last тоже является определением и переводится на русский язык глаголом в том времени, в котором стоит глагол to be.
обстоятельства цели или следствия (может стоять в начале и в конце предложения; переводится неопределенной формой глагола с союзами для того чтобы, чтобы.
NB! Инфинитив, стоящий в начале предложения, может играть роль двух членов предложения – подлежащего и обстоятельства. Поэтому, прежде чем переводить, следует выяснить, есть ли перед сказуемым кроме инфинитива другое слово, которое может быть подлежащим. Если такое слово (или группа слов) есть, тогда данный инфинитив является обстоятельством цели. 
вводного члена предложения (стоит в начале предложения; выделяется запятыми; переводится деепричастием или неопределенной формой глагола.

1.2.3. Формы инфинитива

1. Форма present infinitive соответствует временам настоящему или будущему.
1. Форма present continuous infinitive представляет собой действие, происходящее в момент говорения.
1. Форма perfect infinitive соответствует прошедшему времени и показывает, что действие инфинитива произошло раньше действия глагола-сказуемого.

1.2.4. Употребление to-infinitive и infinitive without to

The to-infinitive используется:
0. Чтобы выразить цель (т.е. действие основного глагола выполняется / не выполняется для того, чтобы выполнить / не выполнить действие глагола-инфинитива).
0. После определенных глаголов (agree, afford, appear, decide, expect, hope, plan, promise, refuse, threaten, etc).
0. После прилагательных, которые выражают чувства / эмоции (happy, sad, glad, etc); желание / нежелание (willing, eager, reluctant, etc); имеют отношение к описанию характера человека (clever, kind, etc), а также прилагательные lucky и (un)fortunate.
NB! С прилагательными, относящимися к характеру человека, можно также использовать неличную конструкцию.
0. После too / enough
0. В конструкции it + be + adjective / noun
0. После would like, would prefer, would love для выражения специфического предпочтения (хотелось бы) 
0. Вместе с вопросительными местоимениями (what, who, whether, when, where, why, how, how long, how much / many) в функции дополнения к глаголу (обычно ask, advise, learn, explain, decide, find out, know, want, want to know, etc). 
0. В устойчивых выражениях.
to tell you the truth –			по правде говоря
to be honest –				честно говоря, по правде говоря
to sum up –					если подвести итог
to begin (start) with –			прежде всего
to put it another way –			иначе говоря
to put it mildly / to say the least –	мягко говоря
needless to say –				нет надобности говорить об
to put it briefly –				короче говоря
NB! Если 2 инфинитива соединены союзами and или or, то частица to перед вторым инфинитивом может опускаться.
Infinitive without to употребляется:
1. После модальных глаголов (must, should, can, could, may, might)
1. После глаголов let, make, see, hear, feel
BUT! Если эти глаголы стоят в форме пассивного залога, то после них глагол стоит в инфинитивной форме с частицей to.
1. После had better ('d better) и would rather ('d rather)
4) Для образования повелительного наклонения
1.2.5. Образование герундия (Gerund / the -ing form)
Таблица 1.3 
Forms of the Gerund

	Tense Form
	Active
	Passive
	Meaning

	

Present
	

visiting
	

being visited
	Выражает действие, одно-временное с действием гла-гола-сказуемого, или дейст-вие, относящееся к буду-щему.

	
Perfect
	
having visited
	
having been visited
	Выражает действие, пред-шествующее действию гла-гола-сказуемого.



Однако герундий в отличие от причастия (которое имеет только глагольные признаки) обладает признаками и «возможностями» двух частей речи: 
глагола – герундий, как и глагол, может:
а) иметь прямое дополнение (употребляется без предлога);
б) определяться наречием;
в) может иметь простую и сложную формы (табл. 1.3);
существительного – перед герундием могут стоять притяжательное местоимение, предлог и определение (обычно в роли существительного в притяжательной форме), однако герундий никогда не употребляется с артиклем и не имеет формы множественного числа.
Аналогичной части речи в русском языке не существует. Но так как герундий имеет признаки существительного и глагола, то можно рекомендовать переводить его существительным, обозначающим процесс, или глаголом.

1.2.6. Функции герундия в предложении

В роли подлежащего герундий стоит пред сказуемым и может переводиться как существительным, так и инфинитивом.
В роли определения герундий может стоять перед определяемым словом без предлога и после определяемого слова с предлогом of и for и переводиться существительным или (редко) прилагательным.
В роли обстоятельства герундий всегда имеет предлог и иногда может переводиться деепричастием.
В роли дополнения герундий стоит после сказуемого и может переводиться существительным, инфинитивом или сказуемым в придаточном предложении.
В роли именной части составного сказуемого, когда перед ним используется другой глагол, который берет на себя показатели времени, числа, лица, наклонения. Такими глаголами могут быть:
а) глагол-связка to be, который обычно переводиться словами являться, заключаться в и др.;
NB! По структуре сказуемое, выраженное герундием с глаголом-связкой (be + -ing), совпадает с формой Continuous (be + -ing), где be является вспомогательным глаголом и, значит, не переводиться. Различие между этими глагольными формами проявляется при переводе. Сравните:
б) глаголы, передающие начало, продолжение или прерывание действия (to begin, to start, etc.);
в) после словосочетаний.

1.2.7. Формы герундия

	Simple Gerund – выражает процесс в наиболее общем виде и действие, одновременное с действием глагола в личной форме.
	Perfect Gerund – выражает действие, которое обычно предшествует действию, выраженному глаголом в личной форме.
Особое внимание следует уделить переводу герундиальных оборотов с предшествующим притяжательным местоимением или существительным в притяжательном падеже. Герундиальный оборот в этом случае переводится придаточным предложением с союзами что; то, что; о том, чтобы; в том, что, причем герундий в русском предложении становится сказуемым этого придаточного предложения. Притяжательное местоимение (или существительное в притяжательном падеже) становится подлежащим придаточного предложения.
NB!
Читая текст на английском языке, следует помнить, что существуют три части речи, имеющие суффикс -ing: причастие первое (PI), герундий и отглагольное существительное. 
Отглагольное существительное образуется путем прибавления к форме инфинитива суффикса –ing: to meet (встречать) – meeting (встреча, собрание, митинг). В отличие от герундия, отглагольное существительное обладает только свойствами существительного и поэтому:
а) употребляется с артиклем,
б) может иметь форму множественного числа,
в) может определяться прилагательным.
Герундий от Participle I отличается по нескольким пунктам:
по функции в предложении; герундий может быть любым членом предложения, а причастие – только определением, обстоятельством или частью сказуемого.
Если предложение начинается словом с суффиксом -ing, следует помнить, что оно может быть герундием в функции подлежащего (если за ним идет глагол-сказуемое) или причастием в функции обстоятельства (если за ним следует подлежащее).
по наличию предлога; герундий и причастие могут быть обстоятельством и определением. Но перед герундием в этом случае, как правило, стоит предлог. Перед причастием может стоять союз when или while.
по наличию перед герундием притяжательного местоимения или существительного в притяжательном падеже или общем падеже.

1.2.8. Употребление the -ing form

The -ing form (герундий) употребляется: 

1. В значении существительного
1. После определенных глаголов (admit, appreciate, avoid, confess, continue, consider, deny, delay, enjoy, escape, excuse, fancy, finish, forgive, go (for activities), imagine, mind, mention, miss, practice, prevent, quit, risk, save, suggest).
0. После глаголов love, like, enjoy, prefer, dislike, hate для выражения общих предпочтений (сравни: would like, would love, would prefer).
0. После устойчивых выражений.
be busy –				быть занятым
It's no use –			бесполезно
It's (no) good – 			как хорошо/приятно (нет ничего хорошего) 
don 't mind –			не возражаю
It's (not) worth –			стоит сделать что-либо
What's the use of –		к чему…, какой смысл …
can't help –				ничего не могу поделать, не могу не
can't imagine –			не могу понять, представить
feel like –				иметь склонность
there's no point in –		нет никакого смысла в, не зачем 
can't stand –			терпеть не могу
have difficulty (in) –		иметь сложности/проблемы с
have trouble –			иметь неприятности 
look forward to –			ждать с нетерпением
be used to –				быть привыкшим, иметь привычку
in addition to –			вдобавок, в дополнение к, кроме того, к тому же
object to –				относиться неодобрительно; не любить
prefer (doing smth to smth else) –	предпочитать делать одно другому

0. После глаголов spend, waste, lose чаще со словами time, money, etc.
0. После глаголов hear, listen to, notice, see, watch, feel для описания незаконченного действия. Если же действие закончено, то после этих глаголов употребляется инфинитив без частицы to.
0. После предлогов (табл. 1.4)
Таблица 1.4
Gerund and prepositions
	Герундий с предлогом
	Перевод

	 in

	а) деепричастием настоящего времени 
б) при + существительное 

	on, upon

	а) деепричастие прошедшего времени 
б) при (после) + существительное 

	before, after

	а) перед (после) + существительное 
б) придаточным обстоятельственным предложением 

	by
	а) деепричастием 
б) путем (с помощью) + существительное 

	without

	а) не + деепричастие 
б) сочетанием без + существительное 



1.2.9. Случаи употребления the to-infinitive и the -ing form


Таблица 1.5

	To-infinitive

	Глагол-сказуемое
	-ing form


	забыть, не вспомнить
	forget*
	не вспоминать (воспоминания)

	He forgot to buy milk.
	
	I'll never forget visiting Egypt.

	вспомнить
	remember*
	помнить (воспоминание)

	Did remember to call Lucy?
	
	I remember coming here before.

	сожалеть («с сожалением»)
обычно употребляется в Present Simple с глаголами say, tell, inform
	regret*
	пожалеть, сожалеть

	I regret to inform you that your phone has been cut off.
	
	He is going to regret selling his record collection.

	намереваться, подразумевать, 
 иметь в виду 
	mean

	значить, означать, пред-вещать, предполагать

	He never meant to upset her.
	
	Being a firefighter means taking risks. 

	стараться
	try
	пробовать

	I'll try to do what I can. 
	
	He tried changing the order of words in the sentence.

	намереваться 
	propose
	предлагать, делать предло-жение

	When do you propose to go back home?
	
	I propose accepting their terms.

	остановиться
	stop
	прекратить

	He stopped to speak to the passer-by.
	
	Stop doing such noise!



* После глаголов to remember, to forget, to regret употребляется -ing form, если обозначаемое этой формой действие уже осуществилось и предшествует глаголу-сказуемому во времени, а с to-infinitive – если обозначаемое им действие следует за действием глагола-сказуемого во времени.





2. КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА 3. ВАРИАНТ 1

2.1. Grammar

2.1.1. Составьте одно предложение из двух, используя Participle I (Simple, Active Voice).
Например: 
Jim was playing tennis. He hurt his arm. – Jim hurt his arm playing tennis.

1. I was watching television. I fell asleep. – I … .
1. Margaret was driving to work yesterday. She had an accident. – … .
1. Two firemen were overcome by smoke. They were trying to put out the fire. – … .

2.1.2. Составьте одно предложение из двух, используя Participle II.
Например: 
A boy was injured in the accident. He was taken to hospital. – The boy injured in the accident was taken to hospital.

1. A window was broken in the storm last night. It has now been repaired. – The window … .
1. A number of suggestions were made at the meeting. Most of them were not very practical. – Most of the suggestions … .
1. A man was arrested by the police. What was his name? – What was the name of …?

2.1.3. Закончите предложения, используя один из глаголов в правильной форме – Participle I (Simple, Active Voice) или Participle II.
blow 	invite 	make 	offer 	ring 		study 	work
Например: 
I was woken up by a bell ringing.
A lot of people invited to the party can't come.

1. Jane has got a brother … in a bank in London and a sister … economics at the University in Manchester.
1. Most of the goods … in this factory are exported.
1. A few days after the interview, I received a letter … me the job.
1. There was a tree … down in the storm last night.

2.1.4. Переведите предложения на русский язык, используя Participle I и Participle II.

1) Heated glass is plastic. 
2) The boiling solution has neither colour nor odour. 
3) When required, the data will be applied in our practical work. 
4) Combining hydrogen with oxygen in the proportion of two atoms of hydrogen and one atom of oxygen we produce water. 
5) Having been employed abundantly in many industrial processes electronic computers show a notable example of progress contributing to the development of industry. 
6) Having taken everything into consideration he decided not to go there. 

2.1.5. Поставьте глаголы в скобках в правильную форму: the to-infinitive, the infinitive without to или the –ing form.

1. Hurry up! I don’t want to risk … the train. (miss) 
1. He had made his decision and refused … his mind. (change) 
1. I have a friend who claims … able to speak five languages. (be)
1. I got up and looked out of the window … what the weather was like. (see)
1. The water here is not very good. I’d avoid … it if I were you. (drink)

2.1.6. Закончите второе предложение так, чтобы сохранился смысл первого предложения. 
Например: 
I was surprised I passed the exam. I didn't expect to pass the exam.

1. Did you manage to solve the problem? Did you succeed … ?
1. I don't read newspapers any more. I've given up … .
1. I'd prefer not to go out tonight. I'd rather … .

2.1.7. Закончите предложения о себе, продолжая фразы, данные в начале каждого предложения, правильными формами глагола: the to-infinitive, the infinitive without to или the –ing form (используйте таблицу в Приложении 1).

1. I can't help … .
1. I'm not used to … .
1. One day I hope to … .
1. I would love … .
1. I had better … .
1. To be honest, … .
1. My mother can't stand … . 
1. To tell you the truth, … .
1. What's the use of … ?
1. It's no use … . 

2.2. Reading
2.2.1. Прочитайте и переведите текст. 

SIGNALING TECHNOLOGY
        (1) Signaling technology has undergone the same revolution as telecommunications. Availability of powerful computer equipment and rapid information exchange techniques have led to more sophisticated signaling systems. These systems are not only able to drive the train, but decide when is the optimum time to brake, coast or accelerate for maximum energy efficiency. These abilities have allowed on-board computers to provide much more necessary information for a driver which was impossible some years ago.
        (2) On the one hand, with the exception of some newly constructed lines, the cost of providing continuous data exchange between track and train can be high. On the other hand, up-to-date signaling systems help to save time which is of great importance for train operation. Secure coding of information has increased the effectiveness of intermittent ATC and increased the quantity of data that can be handled.
        (3) Although developed for metro lines, various components of ATC are increasingly being applied to main lines, because they provide automatic train protection, control and operation.
        (4) Needless to say that safety has become a political question, forcing a reappraisal of what level of signaling technology is required. More and more practical railway engineers realize that ATC is essential for safe operation, even though statistics do not always support this view.
        (5) Introduction of ATC is important from economic point of view. Thus, in metro driverless operation may help to save labour costs.
        (6) It is quite clear that no modern railway can exist without ATC. Nevertheless, introduction of this system is not such an easy task as it may seem at first sight. At present it’s a headache for many European railways. As we know many more high-speed railway lines are being constructed, more and more trains are being designed and produced specially for cross-border operation. All this makes operators’ work more responsible and nervous. New up-to-date ATC facilities must be installed, and their design, manufacture and installation require great expenses. But this work must be done, because to benefit from ATC system railways are to use it throughout their networks.
        
2.2.2. Ответьте на вопросы согласно содержанию текста.

1. What was the result of introduction of powerful computer equipment?
2. What are the main functions of sophisticated signaling systems?
3. Was it possible for a driver to receive all the necessary information some years ago?
4. Is it expensive to provide continuous data exchange between track and train?
5. Where are various components of ATC being applied?
6. Do you think that safety is a political question? Can you give any reasons?
7. Why is introduction of ATC important from economic point of view?
8. Is introduction of ATC an easy task?
9. Is an operator’s work responsible and nervous?
10. Why is it vital to introduce automatic train control?

2.3. Vocabulary
[bookmark: _GoBack]       2.3.1. Найдите в тексте английские эквиваленты следующих русских фраз.
       Наличие; с одной стороны; с другой стороны; совершенно ясно (очевидно); не такая простая задача; требует больших затрат; расходы на зарплату; пережить революцию; непрерывный обмен данными; безопасное кодирование информации; с первого взгляда; изготовление и установка; воспользоваться системой автоматического контроля поездов; во всех (их) сетях.

       2.3.2. Вернитесь к тексту и, используя ссылку на абзац, найдите слова, похожие на следующие.
facilities, fast, advanced, to permit (paragraph 1);
to build, to demand, only, safe, data, amount, to process (paragraph 2);
to work out, underground, different, an element, to use, a trunk line (paragraph 3);
a matter, to understand, important, to back up (paragraph 4);
to assist (paragraph 5);
obvious, up-to-date, a railroad, simple, a job, nowadays, to build, costs (paragraph 6).

2.4. Speaking
Ответьте на вопросы о себе.

1. What is your full name? 
2. How old are you? 
3. What university do you study? 
5. What are your greatest strengths? 
6. What do you consider to be your weaknesses? 
7. Tell me about a time you made a mistake? 
8. What do you like least about your current job? 
9. What should I know about you? 
10. What are your plans for the coming year? 
11. What do you like to do outside of work? 
12. What motivates you in work? 
13. How do you handle stress?
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1
Случаи употребления глаголов в формах
to-infinitive, infinitive without to, -ing form

	To-infinitive
	Infinitive 
without to
	-ing form

	agree, afford, appear, decide, expect, hope, plan, promise, refuse, threaten
	После модаль-ных глаголов (must, can, could, should, might, may)
	admit, appreciate, deny, avoid, confess, continue, consider, delay, enjoy, escape, excuse, fancy, finish, forgive, go (for activities), imagine, mind, miss, mention, practice, prevent, quit, risk, save, suggest

	would like, would prefer, would love
	let, make, see, hear, feel
	love, like, enjoy, prefer, dislike, hate

	happy, sad, glad, willing, eager, reluctant, clever, kind, lucky, (un)fortunate
	would rather ('d rather), had better ('d better) 
	be busy 
don't mind 
It's no use
It's (no) good
It's (not) worth
What's the use of
can't help
can't imagine
there's no point in
can't stand
have difficulty (in)
have trouble	

	to tell you the truth 
to be honest	
to sum up
to begin (start) with
to put it another way
to put it mildly
to say the least	
needless to say
to put it briefly		
	
	

	too / enough
	
	look forward to, be used to, in addition to, object to, prefer	

	
	
	После предлогов







ПРИЛОЖЕНИЕ 2
Table of Tenses

	Tense
	Present
	Past
	Future

	


	
Positive / Active voice


	Simple
	V / Vs
	V2
	will V

	Continuous
	am / is / are Ving
	was / were Ving
	will be Ving

	Perfect
	have / has V3
	had V3
	will have V3

	


	
Negative / Active voice


	Simple
	don't V / doesn't V
	didn't V
	will not (won't) V

	Continuous
	am not / isn't /aren't 
Ving
	wasn't / weren't Ving
	won't be Ving

	Perfect
	haven't / hasn't V3
	hadn't V3
	won't have V3

	


	
Question / Active voice


	Simple
	Do / Does + S + V?
	Did + S + V?
	Will + S + V?

	Continuous
	Am / Is / Are + S + Ving?
	Was / Were + S + Ving?
	Will + S + be + Ving?

	Perfect
	Have / Has + S + V3?
	Had + S + V3?
	Will + S + have + V3?

	


	
Passive voice


	Simple
	am / is / are V3
	was / were V3
	will be V3

	Continuous
	am / is / are being V3
	was / were being V3
	

	Perfect
	have / has been V3
	had been V3
	will have been V3





ПРИЛОЖЕНИЕ 3
Table of irregular verbs

	Infinitive
	Past Simple
	Past Participle

	1
	2
	3

	be
	was, were
	been

	beat
	beat
	beaten

	become
	became
	become

	begin
	began
	begun

	bend
	bent
	bent

	bite
	bit
	bitten

	blow
	blew
	blown

	break
	broke
	broken

	bring
	brought
	brought

	build
	built
	built

	buy
	bought
	bought

	catch
	caught
	caught

	choose
	chose
	chosen

	come
	came
	come

	cost
	cost
	cost

	cut
	cut
	cut

	dig
	dug
	dug

	do
	did
	done

	draw
	drew
	drawn

	drink
	drank
	drunk

	drive
	drove
	driven

	eat
	ate
	eaten

	fall
	fell
	fallen

	feel
	felt
	felt

	fight
	fought
	fought

	find
	found
	found

	fly
	flew
	flown

	forget
	forgot
	forgotten

	forgive
	forgave
	forgiven

	freeze
	froze
	frozen


	1
	2
	3

	get
	got
	got

	give
	gave
	given

	go
	went
	gone

	grow
	grew
	grown

	hang
	hung
	hung

	have
	had
	had

	hear
	heard
	heard

	hide
	hid
	hidden

	hit
	hit	
	hit

	hold
	held
	held

	hurt
	hurt
	hurt

	keep
	kept
	kept

	know
	knew
	known

	lay
	laid
	laid

	leave
	left
	left

	let
	let
	let

	lie
	lay
	lain

	light
	lit
	lit

	lose
	lost
	lost

	make
	made
	made

	mean
	meant
	meant

	meet
	met
	met

	pay
	paid
	paid

	put
	put
	put

	read
	read
	read

	ride
	rode
	ridden

	ring
	rang
	rung

	rise
	rose
	risen

	run
	ran
	run

	say
	said
	said

	see
	saw
	seen

	sell
	sold
	sold

	send
	sent
	sent

	shake
	shook
	shaken

	1
	2
	3

	shine
	shone
	shone

	show
	showed
	shown, showed

	sing
	sang
	sung

	sink
	sank
	sunk

	sit
	sat
	sat

	sleep
	slept
	slept

	speak
	spoke
	spoken

	spend
	spent
	spent

	steal
	stole
	stolen

	strike
	struck
	struck, stricken

	swim
	swam
	swum

	take
	took
	taken

	teach
	taught
	taught

	tear
	tore
	torn

	tell
	told
	told

	think
	thought
	thought

	throw
	threw
	thrown

	understand
	understood
	understood

	wear
	wore
	worn

	win
	won
	won

	write
	wrote
	written
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